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HPUJTOXEHHUE

IIOITPABKA

Ha /IlupextuBa (EC) 2015/719 na EBponeiickus nap;jameHnT u Ha CbBera oT
29 anpua 2015 roguna 3a usmenenue Ha Jlupexktusa 96/53/EO na CbBeTa 0THOCHO
MaKCHMAJIHO JONMYCTHMHTE Pa3Mepy B HAMOHAJTHHUS U MEKIYHAPoJdeH TPaQUK HA HAKOU
M'bTHH NMPEBO3HH CPEACTBA, KOMTO ce IBHKAT HA TepuTOpuaTa HAa OOLIHOCTTA, KAKTO U

MAaKCHMAJIHO JOMYCTHMHTE MACH B MEKIYHAPOAHUS TPadhuk
(Odpuyuanen secmuux na Eeponetickus cvioz L 115 om 6 maii 2015 2.)
Ha ctpanuna 4, unen 1, nbpBa anuues
emecmo.

“JlupextuBa 96/53/EO ce u3MeHs, KakTo Cle/Ba:
1) Unen 1, maparpag 1, OykBa a) ce 3aMeHs CbC CIEAHOTO:
) pa3MepuTe Ha MOTOPHHUTE MPEBO3HU CPEACTBA OT KaTeropun M2 u M3 u Ha TEXHUTE
peMapketa oT kareropus 0 1 Ha MOTOPHUTE MPEBO3HU CPEJICTBA OT Kareropuu N2 u
N3 u Ha TexHuTe pemapkera ot kareropuu 03 u 04, nedunupanu B npuioxenue 11

kbM Jlupextusa 2007/46/EO na Esponeiickus napaament u na Coeera (7);””

2

oa ce yeme:

“IupextuBa 96/53/EO ce u3MeHs, KakTo Cle/Ba:
1) Unen 1, maparpad 1, 6ykBa a) ce 3aMeHsI CbC CIAEAHOTO:
»d)  pa3MepHuTe Ha MOTOPHHUTE IPEBO3HH CPEJICTBA OT KaTeropuu My u M3 U Ha TEXHUTE
pemapkeTa oT kareropus O U Ha MOTOPHUTE MPEBO3HU CPECTBA OT KaTteropuu Na u

N3 1 Ha TexHuTe pemapketa ot kareropuu Os u O, AeduHupanu B npunoxenue Il

xbM Jlupextusa 2007/46/EO na Esponelickus napnamenT u Ha Coeera (7);”.
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Ha crpanuna 9, unesn 1, Touka 9, OykBu B) U )
emecmo.

»B) B Touka 2.2.2 OyKBa B) c€ 3aMEHS ChC CICAHHS TEKCT:

,»B)  JIBYOCHO MOTOPHO MPEBO3HO CPEACTBO C TPUOCHO MOTypeMapKe, MPeBO3BAII0 MPH
WHTEPMOATHU TPAHCIIOPTHU OTNIEPAIMH SMH WUJIM ITOBEYEC KOHTCHHEPH WIIH
CMEHSIEMH KapOCEpHH ¢ 00IIa MaKCUMaIHa AbJDKUHA 110 45 ¢yra: 42 ToHa™;

T) B Touka 2.2.2 ce n06aBs cieqHara OykBa:

»T) TPUOCHO MOTOPHO MPEBO3HO CPEJICTBO C IBYOCHO UM TPHOCHO MOJIypeMapkKe,
MPEBO3BAIIO MTPU UHTEPMOIATHU TPAHCTIOPTHU OTEPAIIUU €IUH WIIH ITOBEUYE
KOHTEWHEPHU WJI CMEHSIEMHU KapOoCepHH ¢ 00IIa MaKCUMallHa TbJDKUHA 10 45 ¢yTa:

[13%13

44 toHa“;",

oa ce ueme:

»»B) B TOuKa 2.2.2 OyKBa B) C€ 3aMEHS ChC CJIEIHHS TEKCT:

,,B) TPUOCHO MOTOPHO IMMPEBO3HO CPEACTBO_C IBYOCHO WJIM TPUOCHO IMOJIYPEMAPKE,

MPEBO3BAILI0 IPU UHTEPMOJAIHHU TPAHCIIOPTHH ONEpaIlM €IUH UK TIOBEYE
KOHTEIHEepH WK CMEHSIEMH KapoCcepuu ¢ 00I1a MaKCHUMallHa AbJKUHA 10 45 dyTa;
44 toHa*;

T) B Touka 2.2.2 ce no0aBs cienHara OykBa:

WT) JABYOCHO MOTOPHO IMPEBO3HO CPEACTBO_C TPUOCHO INOJYPEMAPKE, ITPEBO3BAII0 IIPHU

MHTEPMOJAJIHA TPAHCIIOPTHU OIEPALMH €IUH UJIU [I0BEYE KOHTCUHEPU UIIU

CMEHSIEMH KapoCepHuH ¢ 00Ia MaKCUMaIHa AbbKUHA 110 45 ¢yra: 42 Tona™;™
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Directiva (UE) 2015/719 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 29 de abril de 2015,

gue modifica la Directiva 96/53/CE del Consejo por la que se establecen, para determinados

vehiculos de carretera que circulan en la Comunidad, las dimensiones maximas autorizadas
en el trafico nacional e internacional y los pesos maximos autorizados en el trafico

internacional
(Diario Oficial de la Union Europea L 115 de 6 de mayo de 2015)
En la pagina 4, articulo 1, parrafo primero:
donde dice:

«La Directiva 96/53/CE se modifica como sigue:
1) En el articulo 1, apartado 1, la letra a) se sustituye por el texto siguiente:
“a) las dimensiones de los vehiculos de motor de las categorias M2 y M3y sus
remolques de categoria 0, y de los vehiculos de motor de las categorias N2y N3 y
sus remolques de categoria 03 y 04, tal como se definen en el anexo Il de la

Directiva 2007/46/CE del Parlamento Europeo y del Consejo (7);»,
debe decir:
«La Directiva 96/53/CE se modifica como sigue:

1) En el articulo 1, apartado 1, la letra a) se sustituye por el texto siguiente:

“a) las dimensiones de los vehiculos de motor de las categorias M2 y M3 y sus remolques

de categoria O, y de los vehiculos de motor de las categorias N2 y N3 y sus

remolques de categoria Ozy Oa, tal como se definen en el anexo 1l de la

Directiva 2007/46/CE del Parlamento Europeo y del Consejo (*);».
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En la pagina 9, articulo 1, apartado 9, letras c) y d):

donde dice:

«C)

el punto 2.2.2, letra c), se sustituye por el texto siguiente:
“c)  vehiculo de motor con 2 ejes, con semirremolque de 3 ejes, que lleva, en operaciones
de transporte intermodal, uno o varios contenedores o cajas moviles, de hasta una

longitud méaxima total de 45 pies: 42 toneladas;”;

d) en el punto 2.2.2 se afiade la letra siguiente:

“d)  vehiculo de motor con 3 ejes, con semirremolque de 2 o0 3 ejes, que lleva, en
operaciones de transporte intermodal, uno o varios contenedores o cajas moviles, de
hasta una longitud maxima total de 45 pies: 44 toneladas;”;»,

debe decir:
«c) el punto 2.2.2, letra c), se sustituye por el texto siguiente:

“c)  vehiculo de motor con 3 ejes, con semirremolque de 2 0 3 ejes, que lleva, en
operaciones de transporte intermodal, uno o varios contenedores o cajas moviles, de
hasta una longitud maxima total de 45 pies: 44 toneladas;”;

d) en el punto 2.2.2 se afade la letra siguiente:

“d)  vehiculo de motor con 2 ejes, con semirremolque de 3 ejes, que lleva, en operaciones
de transporte intermodal, uno o varios contenedores o cajas moviles, de hasta una
longitud maxima total de 45 pies: 42 toneladas;”;».
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PRILOHA
OPRAVA

smérnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/719 ze dne 29. dubna 2015, kterou se
méni smérnice Rady 96/53/ES, kterou se pro urcita silni¢ni vozidla provozovana v ramci
Spolecenstvi stanovi maximalni pFipustné rozméry pro vnitrostatni a mezinarodni provoz

a maximalni pFipustné hmotnosti pro mezinarodni provoz
(Uredni véstnik Evropské unie L 115 ze dne 6. kvétna 2015)
Strana 4, ¢l. 1 bod 1
Misto:

1) V¢l 1odst. 1 se pism. a) nahrazuje timto:

»a)  rozmé&ry motorovych vozidel kategorii M2 a M3 a jejich ptipojnych vozidel
kategorie O a rozméry motorovych vozidel kategorii N2 a N3 a jejich ptipojnych
vozidel kategorii O3 a O4 podle piilohy II smérnice Evropského parlamentu a Rady
2007/46/ES (*). ...

ma byt:

»1) V ¢l. 1 odst. 1 se pismeno a) nahrazuje timto:

»a)  rozmé&ry motorovych vozidel kategorii M2 a M3 a jejich pfipojnych vozidel kategorie

O a rozméry motorovych vozidel kategorii N2 a N3 a jejich pfipojnych vozidel

kategorii Os a O4 podle ptilohy II smérnice Evropského parlamentu a Rady
2007/46/ES (*). ...«
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Strana 9, ¢l. 1 bod 9 pism. c) a d)
Misto:

»C)  vbodé2.2.2 se pismeno c) nahrazuje timto:
»C)  dvoundpravové motorové vozidlo s tfindpravovym navésem piepravujicim v rdmei
operaci intermodalni pfepravy jeden nebo vice kontejnert nebo vyménnych nastaveb
o maximalni celkové délce az 45 stop: 42 tun®;
d) v bodé¢ 2.2.2 se dopliiuje nové pismeno d), které zni:
»d)  tfindpravové motorové vozidlo s dvounapravovym nebo tiindpravovym naveésem
prepravujicim v rdmci operaci intermodalni pfepravy jeden nebo vice kontejneri

T3

nebo vyménnych nastaveb o maximalni celkové délce az 45 stop: 44 tun®;
ma byt:

»C)  vbodé?2.2.2 se pismeno c) nahrazuje timto:

,,C) tfindpravové motoroveé vozidlo s dvounapravovym nebo tfinapravovym naveésem

piepravujicim v rdmci operaci intermodalni piepravy jeden nebo vice kontejneru

nebo vyménnvch nastaveb o maximalni celkové délce az 45 stop: 44 tun‘;

d) v bod¢ 2.2.2 se dopliuje nové pismeno d), které zni:

»d) dvounapravové motorové vozidlo s tfindpravovym navésem prepravujicim v rameci

operaci intermodalni pfepravy jeden nebo vice kontejnerti nebo vvménnvych nastaveb

T3

o maximalni celkové délce az 45 stop: 42 tun‘‘;“.

8005/1/22 REV 1 6
PRILOHA JUR.7 CS

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=115791&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8005/1/22;Nr:8005;Rev:1;Year:22;Rev2:1&comp=8005%7C2022%7C

BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets direktiv (EU) 2015/719 af 29. april 2015 om &ndring af
Radets direktiv 96/53/EF om fastseattelse af de stgrste tilladte dimensioner i national og
international trafik og sterste tilladte veegt i international trafik for visse vejkaretgjer i brug i

Feellesskabet
(Den Europceiske Unions Tidende L 115 af 6. maj 2015)
Side 4, artikel 1, nr. 1)
1 stedet for:

"Direktiv 96/53/EF andres saledes:
1) | artikel 1, stk. 1, litra a) affattes saledes:
"a) dimensioner for motorkaretgijer i klasse M2 og M3 og pahangskaretgjer hertil i
klasse O samt motorkaretgjer i klasse N2 og N3 og pahangskaretgjer hertil i
klasse 03 og 04 som defineret i bilag Il til Europa-Parlamentets og Radets

direktiv 2007/46/EF (*)."

leeses:

"Direktiv 96/53/EF @&ndres saledes:
1) Artikel 1, stk. 1, litra a), affattes saledes:

a) dimensioner for motorkaretgijer i klasse M2 og M3 og pahangskaretgjer hertil i
klasse O samt motorkaretgjer i klasse N2 og N3 og pahangskaretgjer hertil i
klasse O3 og O4 som defineret i bilag Il til Europa-Parlamentets og Radets
direktiv 2007/46/EF (7)."
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Side 9, artikel 1, nr. 9), litra c) og d)
1 stedet for:
"C) punkt 2.2.2, litra c), affattes saledes:

"c) 2-akslet motorkeretgj med 3-akslet settevogn, der i forbindelse med intermodal
transport transporterer en eller flere containere eller et eller flere veksellad med en
starste tilladt samlet leengde pa op til 45 fod: 42 t"

d) i punkt 2.2.2 tilfgjes falgende litra:

"d)  3-akslet motorkeretgj med 2- eller 3-akslet sattevogn, der i forbindelse med
intermodal transport transporterer en eller flere containere eller et eller flere
veksellad med en starste tilladt samlet leengde pa op til 4 fod: 44 t""

leeses:
"C) punkt 2.2.2, litra c), affattes saledes:

"C) 3-akslet motorkaretg] med 2- eller 3-akslet seettevogn, der i forbindelse med
intermodal transport transporterer en eller flere containere eller et eller flere
veksellad med en starste tilladt samlet leengde pa op til 45 fod: 44 t*

d) I punkt 2.2.2 tilfgjes fglgende litra:

"d) 2-akslet motorkaretaj med 3-akslet seettevogn, der i forbindelse med intermodal
transport transporterer en eller flere containere eller et eller flere veksellad med en
starste tilladt samlet leengde pa op til 45 fod: 42 t™".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Richtlinie (EU) 2015/719 des Europaischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2015
zur Anderung der Richtlinie 96/53/EG des Rates zur Festlegung der héchstzuléssigen
Abmessungen fur bestimmte Stralenfahrzeuge im innerstaatlichen und
grenzuberschreitenden Verkehr in der Gemeinschaft sowie zur Festlegung der

hoéchstzulassigen Gewichte im grenziberschreitenden Verkehr
(Amtsblatt der Europdischen Union L 115 vom 6. Mai 20135)
Seite 4, Artikel 1, Absatz 1
Anstatt:

,Die Richtlinie 96/53/EG wird wie folgt geandert:
1. Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a erhalt folgende Fassung:
,a)  die Abmessungen der Kraftfahrzeuge der Klassen M2 und M3 und ihrer
Kraftfahrzeuganhanger der Klasse 0 sowie der Kraftfahrzeuge der Klassen
N2 und N3 und ihrer Kraftfahrzeuganhénger der Klassen 03 und 04 im Sinne
des Anhangs Il der Richtlinie 2007/46/EG des Européischen Parlaments und
des Rates (7);*

muss es heiffen:

,Die Richtlinie 96/53/EG wird wie folgt gedndert:
1. Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a erhalt folgende Fassung:

,a)  die Abmessungen der Kraftfahrzeuge der Klassen M2 und M3 und ihrer

Kraftfahrzeuganhénger der Klasse O sowie der Kraftfahrzeuge der Klassen
N2 und Nz und ihrer Kraftfahrzeuganhénger der Klassen Oz und O4 im Sinne
des Anhangs |1 der Richtlinie 2007/46/EG des Europaischen Parlaments und
des Rates (7);*
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Seite 9, Artikel 1 Nummer 9 Buchstaben ¢ und d

Anstatt:

»¢)  Nummer 2.2.2 Buchstabe c erhalt folgende Fassung:

»»C)

zweiachsiges Kraftfahrzeug mit dreiachsigem Sattelanhanger, das im Rahmen

intermodaler Befdrderungsvorgange einen oder mehrere Container oder

Wechselaufbauten mit einer maximalen Gesamtlange von bis zu 45 Ful3 befordert:

42 t.

d) In Nummer 2.2.2 wird folgender Buchstabe angeftigt:

»d)

dreiachsiges Kraftfahrzeug mit zwei- oder dreiachsigem Sattelanhanger, das im
Rahmen intermodaler Beférderungsvorgénge einen oder mehrere Container oder

Wechselaufbauten mit einer maximalen Gesamtléange von bis zu 45 FuR befordert:

a4

muss es heiffen:

»¢)  Nummer 2.2.2 Buchstabe c erhalt folgende Fassung:

,»C)

dreiachsiges Kraftfahrzeug mit zwei- oder dreiachsigem Sattelanhédnger, das im

Rahmen intermodaler Beforderungsvorgange einen oder mehrere Container oder

Wechselaufbauten mit einer maximalen Gesamtlédnge von bis zu 45 FuR befdrdert:

44 t*.

d) In Nummer 2.2.2 wird folgender Buchstabe angeftigt:

»d)

zweiachsiges Kraftfahrzeug mit dreiachsigem Sattelanhdnger, das im Rahmen

intermodaler Beforderungsvorgéange einen oder mehrere Container oder

Wechselaufbauten mit einer maximalen Gesamtlange von bis zu 45 FuR befdrdert:

ﬁ“.L‘
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LISA

PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja ndukogu 29. aprilli 2015. aasta direktiivis (EL) 2015/719, millega
muudetakse ndukogu direktiivi 96/53/EU, millega kehtestatakse teatavatele ihenduses
litkuvatele maanteesdidukitele siseriiklikus ja rahvusvahelises liikluses lubatud
maksimaalmddtmed ning rahvusvahelises liikluses lubatud taismass

(Euroopa Liidu Teataja L 115, 6. mai 2015)
Lehekuljel 4 artikli 1 punktis 1

asendatakse

,,Direktiivi 96/53/EU muudetakse jirgmiselt.
1) Artikli 1 18ike 1 punkt a asendatakse jargmisega:
»a) Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivi 2007/46/EU (*) 1l lisas kindlaks maaratud

M2- ja M3-kategooria mootorsdidukite ja nende 0-kategooria haagiste ning N2- ja
N3-kategooria mootorsdidukite ja nende 03- ja 04-kategooria haagiste mootmed.*

jargmisega:

,.Direktiivi 96/53/EU muudetakse jirgmiselt.
1) Artikli 1 18ike 1 punkt a asendatakse jargmisega:
,a)  Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivi 2007/46/EU (*) 1l lisas kindlaks maaratud

M2- ja Ms-kategooria mootorsdidukite ja nende O-kategooria haagiste ning No- ja

N3-kategooria mootorsdidukite ja nende Os- ja O4-kategooria haagiste modtmed.
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Lehekdljel 9 artikli 1 punkti 9 alapunktides c ja d

asendatakse

»»C)

d)

57(1)
jargmisega:
<)

»+C)
d)

punkti 2.2.2 alapunkt ¢ asendatakse jargmisega:

»»C)

kolmeteljelise poolhaagisega kaheteljeline mootorsdiduk, kui sellega veetakse
uhendveo kéigus Uhte vdi mitut konteinerit voi vahetusveovahendit

maksimaalpikkusega 45 jalga: 42 tonni”;

punkti 2.2.2 lisatakse jargmine alapunkt:

kahe- vdi kolmeteljelise poolhaagisega kolmeteljeline mootorsdiduk, kui sellega
veetakse Uhendveo kéigus Uhte voi mitut konteinerit voi vahetusveovahendit

199,¢¢

maksimaalpikkusega 45 jalga: 44 tonni”;

punkti 2.2.2 alapunkt ¢ asendatakse jargmisega:

kahe- vdi kolmeteljelise poolhaagisega kolmeteljeline mootorsdiduk, kui sellega

veetakse Uhendveo kéigus Uhte vdi mitut konteinerit voi vahetusveovahendit

maksimaalpikkusega 45 jalga: 44 tonni*;

punkti 2.2.2 lisatakse jargmine alapunkt:

»d)

kolmeteljelise poolhaagisega kaheteljeline mootorsdiduk, kui sellega veetakse

uhendveo kéigus Uhte voi mitut konteinerit vGi vahetusveovahendit

maksimaalpikkusega 45 jalga: 42 tonni‘;".
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HAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

g oonyiac (EE) 2015/719 tov Evponaikod Kowofoviriov kat Tov Zvpfoviiov, tng 29n¢
Amprdiov 2015, yra Tnv Tpomomoinon g 0dnyiag 96/53/EK tov Zvpfovriov oyetikd pe tov
K0Oopiopod, Y10 opriopéva 001KA 0YNNoTe 1oV KukKAo@opovv otnv Kowvétnta, Tov péyietmy

EMTPETOUEVOV ILUGTAGEMV GTIS EOVIKES Ko eOVEIS pETAPOPES KOL TOV PEYIGTOV

emTpenopnevov fapav otic d1edveig petapopég
(Emionun Epnuepioo tc Evpwraixng Evwaong L 115 s 6ng Maiov 2015)
X1 celda 4, dpBpo 1 mpdTo €640
avti:

«H odnyla 96/53/EK tpomonoteitor wg €ENG:
1) 10 GpBpo 1 mapdypapog 1 otoyeio o) avrikadictatol amd o akdAovHo:
«)  OTIG SOTACELS TOV OYNUAT®V HE KvTHpo TV Katnyoptdv M2 kot M3 kot tov
PLUOVAKOVUEVAOV TOVS KaTNyopiag 0 Kot TV OYNUAT®V HE KIvIITHPO TOV
Kkatnyoptdv N2 kot N3 kot tov pupovikovpévev toug katnyopiog 03 kot 04, dnwg
opifovtar oto mapdptnpa II g odnyiag 2007/46/EK tov Evponaikol

KowoBoviiov kot tov Zvpfoviiov (7).»,
owafole:
«H odnyia 96/53/EK tpomomoteiton mg e&€Ng:

1) 10 GpBpo 1 mapdypapog 1 otoyeio o) avrikadictatol amd o akdAovbo:

«0)  OTIG OOTAGELS TOV OYNUATOV e KIVNTAPL TOV Katnyopltdv Mo kot M3 Kot Tov

PLUOVAKOVUEVOV TOVG KaTnyopiag O Kol TV OYNUATOV LE KIVNTHPO TOV

Kotnyopldv Nz Kot N3 kot TV puHOLAKOVUEVAOV ToVg kKatnyopiag O3 Kot O4, OTT®C

opifovtar oto mapdptnpa II g odnyiag 2007/46/EK tov Evponaikon

KowvoBoviiov kot tov Zvppoviiov (7).».
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¥t oeAida 9, apbpo 1 mapdypapog 9 ototyeia v) Kot d):
avti:

«y)  To onuelo 2.2.2 otoryeio v) aviwkodiotaror amd to akdiovbo keipevo:
«)  AEOVIKO PnyovoKiviTo OyMua Le TPLOEOVIKO MNU-PLULLOVAKOVLEVO TTOV LETOPEPEL,
670 TAOIG10 SLUTPOTIKAV LETAPOPDV, £VOL 1] TEPICCOTEP EUTOPEVUATOKIPAOTIO 1)
KvnTd apaéodpata, LEYIoTOU GLVOMKOV UNKOLG MG 45 TodmV: 42 TOVOLY.
0) 210 onueio 2.2.2, mpoactifetor to akdAovbo cToryElo:
«0)  Tpra&ovikd unyoavokivnto oOynua pe 010Eoviko 1 TpLaEoviko 1t-pLLOVAKOVLEVO TOV
UETOPEPEL, GTO TAOIGLO OLATPOTIKDOV LETAPOPDV, EVO 1] TEPIGGOTEPAL
EUTOPEVHOTOKIBAOTIO 1] KIVNTE QpaSOUATO, LEYIOTOV GLVOMKOL UNKOLG MG 45

TOOMV: 44 TOVOLY.»,

ogfale:

«y) To onueio 2.2.2 otoyyeio v) avrikabictator omd to akdAovbo keipevo:

«y) Tprofovikd unyavokivnto oynua pe d10Eoviko N TploEoViKo NUL-pLLOVAKOVUEVO TOV

LETOPEPEL, GTO TAUIGLO JATPOTIKMV LETAPOPDV, £Va. 1] TEPLGTOTEPQ

sumopevuoToKdTIo N KvnTé opaEdpato, LEYIGTOL GLVOAKOD punKove Emc 45

TodV: 44 TOvow).

o) 10 onpeio 2.2.2, mpootifetor To akdAovbo cToyEio:

«0) AwaEovikd unyovokivinto éynuo pe tptaEovikd NUL-pLUOVAKOVLLEVO TTOV LETOMEPEL,

070 TAQIGLO SLOTPOTKDOV UETAPOPHOV, £Va N TEPIGCOTEPO. EUTOPEVUOTOKIPOTIO 1)

Kwnta apoéopoto, HEYoTov GLVOMKOD UNKOLE £mC 45 ToddV: 42 TOVOW).».
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ANNEX

CORRIGENDUM

to Directive (EU) 2015/719 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2015
amending Council Directive 96/53/EC laying down for certain road vehicles circulating within
the Community the maximum authorised dimensions in national and international traffic and

the maximum authorised weights in international traffic

(Official Journal of the European Union L 115 of 6 May 2015)

On page 4, in Article 1, first paragraph

for:

"Directive 96/53/EC is amended as follows:
(@8] point (a) of Article 1(1) is replaced by the following:
‘(a)  the dimensions of motor vehicles in categories M2 and M3 and their trailers in
category 0 and motor vehicles in categories N2 and N3 and their trailers in
categories 03 and 04, as defined in Annex Il to Directive 2007/46/EC of the

European Parliament and of the Council (%);",
read:
"Directive 96/53/EC is amended as follows:

(@) point (a) of Article 1(1) is replaced by the following:

‘(a)  the dimensions of motor vehicles in categories M2 and Mz and their trailers in

category O and motor vehicles in categories N2 and N3 and their trailers in categories
O3z and Og, as defined in Annex Il to Directive 2007/46/EC of the European

Parliament and of the Council (%);".
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On page 9, points (c) and (d) of Article 1(9)

for:
"(c) point 2.2.2(c) is replaced by the following:

‘(c)  two-axle motor vehicle with three-axle semi-trailer carrying, in intermodal transport
operations, one or more containers or swap bodies, up to a total maximum length of
45 feet: 42 tonnes’;

(d) in point 2.2.2, the following point is added:

‘(d) three-axle motor vehicle with two- or three-axle semi-trailer carrying, in intermodal
transport operations, one or more containers or swap bodies, up to a total maximum
length of 45 feet: 44 tonnes’;",

read:
"(c) point 2.2.2(c) is replaced by the following:

‘(c) three-axle motor vehicle with two- or three-axle semi-trailer carrying, in intermodal
transport operations, one or more containers or swap bodies, up to a total maximum
length of 45 feet: 44 tonnes’;

(d) in point 2.2.2, the following point is added:

‘(d)  two-axle motor vehicle with three-axle semi-trailer carrying, in intermodal transport
operations, one or more containers or swap bodies, up to a total maximum length of
45 feet: 42 tonnes’;".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la Directive (UE) 2015/719 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2015 modifiant
la directive 96/53/CE du Conseil fixant, pour certains véhicules routiers circulant dans la
Communauté, les dimensions maximales autorisées en trafic national et international et les

poids maximaux autorisés en trafic international
("Journal officiel de I'Union européenne” L 115 du 6 mai 2015)
Page 4, article 1¥, premier alinéa
Au lieu de:

"La directive 96/53/CE est modifiée comme suit:
1. ATlarticle 1, paragraphe 1, le point a), est remplacé par le texte suivant:
a)  aux dimensions des véhicules a moteur des catégories M2 et M3 et de leurs remorques
de catégorie 0 et des véhicules a moteur des catégories N2 et N3 et de leurs remorques
de catégorie 03 et 04, tels qu'ils sont définis a I'annexe 1l de la directive 2007/46/CE du

Parlement européen et du Conseil®."
lire:
"La directive 96/53/CE est modifiée comme suit:

1. Alarticle 1, paragraphe 1, le point a), est remplacé par le texte suivant:

a)  aux dimensions des véhicules a moteur des catégories M et Ms et de leurs remorques

de catégorie O et des véhicules a moteur des catégories N2 et N3 et de leurs remorques

de catégorie O3 et Oq, tels qu'ils sont définis a I'annexe 1l de la directive 2007/46/CE du

Parlement européen et du Conseil®)."
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Page 9, article 1°, paragraphe 9, points c) et d)
Au lieu de:

"C) le point 2.2.2 ¢) est remplacé par le texte suivant:

"c)  véhicule a moteur a deux essieux avec semi-remorque a trois essieux transportant
opérations de transport intermodal, un ou plusieurs conteneurs ou caisses mobiles
jusqu'a une longueur totale maximale de 45 pieds: 42 tonnes"

d) au point 2.2.2, le point suivant est ajouté:

"d)  véhicule a moteur a trois essieux avec semi-remorque a deux ou trois essieux

transportant, en opérations de transport intermodal, un ou plusieurs conteneurs ou

caisses mobiles, jusqu'a une longueur totale maximale de 45 pieds: 44 tonnes™;"

lire:

"C) le point 2.2.2 ¢) est remplacé par le texte suivant:

"c) véhicule a moteur a trois essieux avec semi-remorque a deux ou trois essieux

transportant, en opérations de transport intermodal, un ou plusieurs conteneurs ou

caisses mobiles, jusqu'a une longueur totale maximale de 45 pieds: 44 tonnes"

d) au point 2.2.2, le point suivant est ajouté:

y €N

"d) véhicule a moteur a deux essieux avec semi-remorque a trois essieux transportant, en

opérations de transport intermodal, un ou plusieurs conteneurs ou caisses mobhiles

jusqu'a une longqueur totale maximale de 45 pieds: 42 tonnes":;"

8005/1/22 REV 1
ANNEXE JUR.7

www.parlament.gv.at

18
FR


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=115791&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8005/1/22;Nr:8005;Rev:1;Year:22;Rev2:1&comp=8005%7C2022%7C

PRILOG

ISPRAVAK

Direktive (EU) 2015/719 Europskog parlamenta i Vijeca od 29. travnja 2015. o izmjeni
Direktive Vijeca 96/53/EZ o utvrdivanju najveéih dopustenih dimenzija u unutarnjem i
medunarodnom prometu te najveée dopustene mase u medunarodnom prometu za odredena

cestovna vozila koja prometuju unutar Zajednice
(Sluzbeni list Europske unije L 115 od 6. svibnja 2015.)
Na stranici 4., u ¢lanku 1. prvom stavku:
umjesto:

,Direktiva 96/53/EZ mijenja se kako slijedi:
1. Clanak 1. stavak 1. tocka (a) zamjenjuje se sljede¢im:
,(@)  dimenzije motornih vozila kategorija M2 i M3 i njihove prikolice kategorije O te
motorna vozila kategorija N2 i N3 i njihove prikolice kategorije 03 i 04, definirane

Prilogom II. Direktivi 2007/46/EZ Europskog parlamenta i Vijec¢a (7)’;”
treba stajati:
,Direktiva 96/53/EZ mijenja se kako slijedi:

1. Clanak 1. stavak 1. to¢ka (a) zamjenjuje se sljede¢im:

,(@)  dimenzije motornih vozila kategorija M2 i Ms i njihovih prikolica kategorije O te

motornih vozila kategorija N2 i N3 i njihovih prikolica kategorija O3 i O, kako su

definirane u Prilogu Il. Direktivi 2007/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeca (*)’;”.
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Na stranici 9., u ¢lanku 1. stavku 9. to¢kama (c) 1 (d):
umjesto.

»(€)  tocka 2.2.2.(c) zamjenjuje se sljedeéim:

,(c) dvoosovinsko motorno vozilo s troosovinskom poluprikolicom koje u intermodalnim
prijevoznim djelatnostima prevozi jedan ili viSe kontejnera ili izmjenjivih sanduka, uz
ukupnu najvecéu duljinu do 45 stopa: 42 tone’;

(d)  utocki2.2.2. dodaje se sljedeéa podtocka:

,(d) troosovinsko motorno vozilo s dvo- ili troosovinskom poluprikolicom koje u

intermodalnim prijevoznim djelatnostima prevozi jedan ili viSe kontejnera ili

izmjenjivih sanduka, uz ukupnu najvecu duljinu do 45 stopa: 44 tone’;”

treba stajati:

»(C) tocka 2.2.2.(c) zamjenjuje se sljede¢im:

,(c) troosovinsko motorno vozilo s dvo- ili troosovinskom poluprikolicom koje u

intermodalnim prijevoznim djelatnostima prevozi jedan ili viSe kontejnera ili

izmjenjivih sanduka. uz ukupnu najvecu duljinu do 45 stopa: 44 tone’;

(d) u tocki 2.2.2. dodaje se sljedeca podtocka:

,(d) dvoosovinsko motorno vozilo s troosovinskom poluprikolicom koje u intermodalnim

prijevoznim djelatnostima prevozi jedan ili viSe kontejnera ili izmjenjivih sanduka, uz

ukupnu najvecu duljinu do 45 stopa: 42 tone’;”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

della direttiva (UE) 2015/719 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 29 aprile 2015, che
modifica la direttiva 96/53/CE, che stabilisce, per taluni veicoli stradali che circolano nella
Comunita, le dimensioni massime autorizzate nel traffico nazionale e internazionale e i pesi

massimi autorizzati nel traffico internazionale
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 115 del 6 maggio 2015)
Pagina 4, articolo 1, primo comma:
anziché:

"La direttiva 96/53/CE é cosi modificata:
1) I'articolo 1, paragrafo 1, lettera a), e sostituito dal seguente:
‘a) alle dimensioni dei veicoli a motore delle categorie M2 e M3 e dei loro rimorchi
della categoria O e dei veicoli a motore delle categorie N2 e N3 e dei loro rimorchi
delle categorie 03 e 04, quali definiti nell'allegato 1l della direttiva 2007/46/CE del

Parlamento europeo e del Consiglio (*);"
leggasi:
"La direttiva 96/53/CE é cosi modificata:

1) I'articolo 1, paragrafo 1, lettera a), e sostituito dal seguente:

‘a) alle dimensioni dei veicoli a motore delle categorie M> e Ms e dei loro rimorchi della

categoria O e dei veicoli a motore delle categorie N2 e N3 e dei loro rimorchi delle
categorie O3 e O4, quali definiti nell'allegato 11 della direttiva 2007/46/CE del

Parlamento europeo e del Consiglio ();".
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Pagina 9, articolo 1, paragrafo 9, lettere c) e d):

anziché:

“0)

d)

al punto 2.2.2, la lettera c) é sostituita dalla seguente:

") veicolo a motore a 2 assi con semirimorchio a 3 assi destinato a operazioni di
trasporto intermodale di uno o piu container o casse mobili, fino a una lunghezza
totale massima di 45 piedi: 42 t";

al punto 2.2.2, € aggiunta la lettera seguente:

"d) veicolo a motore a 3 assi con semirimorchio a 2 o 3 assi destinato a operazioni di
trasporto intermodale di uno o piu container o casse mobili, fino a una lunghezza

totale massima di 45 piedi: 44 t";"

leggasi:

")

d)

al punto 2.2.2 la lettera c) e sostituita dalla seguente:

"C) veicolo a motore a 3 assi con semirimorchio a 2 0 3 assi destinato a operazioni di

trasporto intermodale di uno o piu container o casse mobhili, fino a una lunghezza

totale massima di 45 piedi: 44 t";

al punto 2.2.2 ¢ aggiunta la lettera seguente:

"d) veicolo a motore a 2 assi con semirimorchio a 3 assi destinato a operazioni di

trasporto intermodale di uno o piu container o casse mobhili, fino a una lunghezza

totale massima di 45 piedi: 42 t";".

8005/1/22 REV 1
ALLEGATO JUR.7

www.parlament.gv.at

22
IT


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=115791&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8005/1/22;Nr:8005;Rev:1;Year:22;Rev2:1&comp=8005%7C2022%7C

PIELIKUMS
LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2015/719 (2015. gada 29. aprilis), ar ko groza
Padomes Direktivu 96/53/EK, ar kuru paredz noteiktu Kopiena izmantotu transportlidzeklu
maksimalos pielaujamos gabaritus iek§zemes un starptautiskajos autoparvadajumos, ka ari

o transportlidzeklu maksimalo pielaujamo masu starptautiskajos autoparvadajumos
("Eiropas Savienibas Oficialais Veéstnesis" L 115, 2015. gada 6. maijs)
4. lappusg 1. panta pirmaja dala:
tekstu:

"Direktivu 96/53/EK groza $adi:
1) direktivas 1. panta 1. punkta a) apakSpunktu aizstaj ar sadu:

“a) M2 un M3 kategorijas mehanisko transportlidzeklu un to 0 kategorijas piekabju, ka
ar1 N2 un N3 kategorijas mehanisko transportlidzeklu un to 03 un 04 kategorijas
piekabju gabaritiem saskana ar 11 pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktiva 2007/46/EK (7);"

lasit sadi:
"Direktivu 96/53/EK groza $adi:

1) direktivas 1. panta 1. punkta a) apakSpunktu aizstaj ar sadu:

“a) Mo un M3 kategorijas mehanisko transportlidzeklu un to O kategorijas piekabju, ka

ar1 N2 un N3 kategorijas mehanisko transportlidzeklu un to Oz un O4 kategorijas

piekabju gabaritiem saskana ar II pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes

Direktiva 2007/46/EK (7);".
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9. lappusg 1. panta 9) punkta c) un d) apakSpunkta:
tekstu:

"c) pielikuma 2.2.2. punkta c) apakSpunktu aizstaj ar sadu:

“c) divasu mehaniskais transportlidzeklis ar trisasu puspiekabi, kurs, veicot intermodalu
parvadajumu darbibas, parvada vienu vai vairakus konteinerus vai nonemamas
virsbiives, kuru maksimalais kop€jais garums ir 11dz 45 p&€dam: 42 tonnas”;

d) pielikuma 2.2.2. punkta pievieno $adu apaks$punktu:

“d)  trisasu mehaniskais transportlidzeklis ar divasu vai trisasu puspiekabi, kurs, veicot
intermodalu parvadajumu darbibas, parvada vienu vai vairakus konteinerus vai
nonemamas virsbuives, kuru maksimalais kop€jais garums ir [idz 45 pedam:

7.1

44 tonnas”;
lasit Sadi:

"C) pielikuma 2.2.2. punkta c) apakSpunktu aizstaj ar Sadu:

“c) trisasu mehaniskais transportlidzeklis ar divasu vai trisasu puspiekabi, kurs, veicot

intermodalu parvadajumu darbibas, parvada vienu vai vairakus konteinerus vai

nonemamas virsbuves, kuru maksimalais kopéjais garums ir lidz 45 pedam:

44 tonnas’;
d) pielikuma 2.2.2. punkta pievieno $adu apakSpunktu:

“d) divasu mehaniskais transportlidzeklis ar trisasu puspiekabi, kurs, veicot intermodalu

parvadajumu darbibas, parvada vienu vai vairakus konteinerus vai nonemamas

99.11

virsbuves, kuru maksimalais kop€jais garums ir lidz 45 pédam: 42 tonnas’;".
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PRIEDAS

2015 m. balandzio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2015/719, kuria i§
dalies kei¢iama Tarybos direktyva 96/53/EB, nustatanti tam tikry Bendrijoje nacionaliniam ir
tarptautiniam vezimui naudojamu keliy transporto priemoniy didZiausius leistinus matmenis

ir tarptautiniam veZimui naudojamuy keliy transporto priemoniy didZiausig leisting mase,

klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 115, 2015 m. geguzés 6 d.)
4 puslapis, 1 straipsnis, pirma pastraipa:
yra:

,Direktyva 96/53/EB 1§ dalies kei¢iama taip:
1. 1 straipsnio 1 dalies a punktas pakei€iamas taip:
»a) M2 ir M3 kategorijos motoriniy transporto priemoniy ir jy 0 kategorijos priekaby bei
N2 ir N3 kategorijos motoriniy transporto priemoniy ir jy 03 ir 04 kategorijos
priekaby matmeny atzvilgiu, kaip apibrézta Europos Parlamento ir Tarybos

direktyvos 2007/46/EB (*) I priede;",
turi buti:
,Direktyva 96/53/EB i§ dalies kei¢iama taip:

1. 1 straipsnio 1 dalies a punktas pakei¢iamas taip:

,a) Mo ir M3 kategorijos motoriniy transporto priemoniy ir jy O kategorijos priekaby bei

N2 ir N3 kategorijos motoriniy transporto priemoniy ir jy O3 ir O4 kategorijos

priekaby matmeny atzvilgiu, kaip apibrézta Europos Parlamento ir Tarybos

direktyvos 2007/46/EB (*) 11 priede;*.
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9 puslapis, 1 straipsnis, 9 punktas, ¢ ir d punktai:

yra:
»C) 2.2.2 punkto c papunktis pakeiciamas taip:

»C)  dviasé motoriné transporto priemong su triase puspriekabe, kuria, vykdant
jvairiarti§io vezimo operacijas, vezamas vienas arba keli konteineriai ar nuimamieji
kébulai (bendras maksimalus ilgis ne didesnis kaip 45 pédos): 42 tonos.*;

d) 2.2.2 punktas papildomas $iuo papunkéiu:

»d)  triasé motorine transporto priemon¢ su dviase arba triase puspriekabe, kuria, vykdant
Jvairiarii§io vezimo operacijas, vezamas vienas arba keli konteineriai ar nuimamieji
kébulai (bendras maksimalus ilgis ne didesnis kaip 45 pédos): 44 tonos.*;*,

turi biti:
»C) 2.2.2 punkto ¢ papunktis pakei¢iamas taip:

,,C) tria§é motoriné transporto priemoné su dviaSe arba triaSe puspriekabe, kuria, vykdant
Ivairiarii§io vezimo operacijas, vezamas vienas arba keli konteineriai ar nuimamieji
kébulai (bendras maksimalus ilgis ne didesnis kaip 45 pédos): 44 tonos.*;

d) 2.2.2 punktas papildomas $iuo papunkciu:

o)) dviaS§é motoriné transporto priemoné su triaSe puspriekabe, kuria, vykdant
lvairiari§io vezimo operacijas, vezamas vienas arba keli konteineriai ar nuimamieji
kébulai (bendras maksimalus ilgis ne didesnis kaip 45 pédos): 42 tonos.*.*.
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MELLEKLET

HELYESBITES

a Kozosségen beliil kozlekedo egyes kozuti jarmiivek nemzeti és a nemzetkozi forgalomban
megengedett legnagyobb méreteinek, valamint a nemzetkdzi forgalomban megengedett
legnagyobb dssztdmegének megallapitasarol szol6 96/53/EK tanacsi iranyelv modositasarol
sz0106, 2015. &prilis 29-i (EU) 2015/719 eurdpai parlamenti és tanécsi iranyelvhez

(Az Eurdpai Unioé Hivatalos Lapja L 115., 2015. majus 6.)

A 4. oldalon, az 1. cikk els6 bekezdésében
a kovetkezo szovegreész:

»A 96/53/EK iranyelv a kovetkezoképpen mddosul:
1. Az 1. cikk (1) bekezdésének a) pontja helyébe a kdvetkezd szoveg 1€p:
,»a 2007/46/EK eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelv (*) 11. mellékletében
meghatarozott, az M2 és M3 kategoriaba sorolt gépjarmiivek és a 0. kategoriaba
sorolt potkocsijaik, valamint az N2 és N3 kategoriaba sorolt gépjarmiivek és a 03 €s

04 kategodriaba sorolt potkocsijaik;”,
helyesen:
»A 96/53/EK iranyelv a kovetkezoképpen mddosul:

1. Az 1. cikk (1) bekezdésének a) pontja helyébe a kovetkezd szoveg 1ép:

,a)  a2007/46/EK eurdpai parlamenti es tanacsi iranyelv (*) 1. mellékleteben

meghatarozott, az M és M3 kategoriaba sorolt gépjarmiivek és az O kategoriaba

sorolt potkocsijaik, valamint az N2 és N3 kategdridba sorolt gépjarmiivek €s az Os és

O4 kategdriaba sorolt potkocsijaik;”.
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A 9. oldalon, az 1. cikk (9) bekezdésének c) és d) pontjaban

a kovetkezo szovegrész:

»C) a2.2.2. pont c) alpontjdnak helyébe a kdvetkezd szoveg 1ép:

»C)  intermodalis szallitasi miiveletek keretében egy vagy tobb konténert vagy
cserefelépitményt szallito kéttengelyes gépjarmii haromtengelyes félpotkocsival,
legfeljebb 45 l&b legnagyobb teljes hosszUsagig: 42 t«;

d) a2.2.2. pont a kdvetkez6 alponttal egésziil ki:

»d)  intermodalis szallitasi miivelet keretében egy vagy tobb konténert vagy
cserefelépitményt szallito haromtengelyes gépjarmii két- vagy haromtengelyes
félpbtkocsival, legfeljebb 45 1ab legnagyobb teljes hosszUsagig: 44 t«;”,

helyesen:
»C) a2.2.2. pont c) alpontjanak helyébe a kovetkezd szoveg 1ép:

»C)  intermodalis szallitasi miivelet keretében egy vagy tobb konténert vagy
cserefelépitményt szallito haromtengelyes gépjarmii két- vagy haromtengelyes
félpotkocsival, legfeljebb 45 lab legnagyobb teljes hosszUsagig: 44 t;

d) a2.2.2. pont a kovetkezd alponttal egésziil ki:

»d)  intermodalis szallitasi miiveletek keretében egy vagy tobb konténert vagy
cserefelépitmeényt szallito kéttengelyes gépjarmii haromtengelyes félpotkocsival,

legfeljebb 45 lab legnagyobb teljes hosszusagig: 42 t«;”.
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ANNESS
RETTIFIKA

tad-Direttiva (UE) 2015/719 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta* April 2015 li
temenda d-Direttiva tal-Kunsill 96/53/KE li tistabbilixxi ghal ¢erti vetturi tat-triq li
jiccirkolaw fi hdan il-Komunita d-dimensjonijiet massimi awtorizzati fit-traffiku nazzjonali u

internazzjonali u I-pizijiet massimi awtorizzati fit-traffiku internazzjonali
(II-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 115 tas-6 ta' Mejju 2015)
Fil-pagna 4, fl-Artikolu 1, I-ewwel paragrafu
minflok:

“Id-Direttiva 96/53/KE hi emendata kif gej:
(D) punt (a) tal-Artikolu 1(1) hija sostitwita b'dan li gej:
‘(a)  id-dimensjonijiet tal-vetturi bil-mutur fil-kategoriji M2 u M3 u lkarrijiet taghhom fil-
kategorija O u l-vetturi bil- mutur fil-kategoriji N2 u N3 u I-karrijiet taghhom fil-
kategoriji 03 u 04, kif definiti fl-Anness Il tad-Direttiva 2007/46/KE tal-Parlament

Ewropew u tal-Kunsill (*)’;”
aqra:
“Id-Direttiva 96/53/KE hi emendata kif gej:

(@) punt (a) tal-Artikolu 1(1) huwa sostitwit b'dan 1i gej:

‘(a) id-dimensjonijiet tal-vetturi bil-mutur fil-kategoriji M2 u M3 u I-Karrijiet taghhom fil-

kategorija O u I-vetturi bil-mutur fil-kategoriji N2 u N3 u l-karrijiet taghhom fil-
kategoriji Oz u Og, kif definiti fl-Anness Il tad-Direttiva 2007/46/KE tal-Parlament

Ewropew u tal-Kunsill (*)’;”.
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Fil-pagna 9, il-punti (c) u (d) tal-Artikolu 1(9)
minflok:

“(c) il-punt 2.2.2(c) ghandu jigi sostitwit b'dan it-test:

‘(c)  vettura bil-mutur b'zewg fusijiet b'semitrejler li jkollu tliet fusijiet u li jkun qed
jittrasporta, b'operazzjonijiet ta' trasport intermodali, unita wahda jew aktar ta'
kontejners jew kaxxi skambjabbli, sa tul massimu totali ta’ mhux iktar minn 45 pied:
42 tunnellata’;

(d)  fil-punt 2.2.2, jinzdied il-punt li gej:

‘(d)  vettura bil-mutur bi tliet fusijiet b'semitrejler li jkollu zewg jew tliet fusijiet u li jkun

ged jittrasporta, b'operazzjonijiet ta' trasport intermodali, kontejner jew kaxxa

5,99

skambjabbli wahda jew aktar, sa tul massimu totali ta' 45 pied: 44 tunnellata’;

aqra:

“(c) il-punt 2.2.2(c) ghandu jigi sostitwit b'dan it-test:

‘(c)  vettura bil-mutur bi tliet fusijiet b'semitrejler i jkollu zewg jew tliet fusijiet u li jkun

ged jittrasporta, b'operazzjonijiet ta' trasport intermodali, kontejner jew kaxxa

skambjabbli wahda jew aktar, sa tul massimu totali ta' 45 pied: 44 tunnellata’;

(d) fil-punt 2.2.2, jinzdied il-punt li gej:

‘(d)  vettura bil-mutur b'zewg fusijiet b'semitrejler li jkollu tliet fusijiet u li jkun ged

jittrasporta, b'operazzjonijiet ta' trasport intermodali, kontejner jew kaxxa

skambjabbli wahda jew aktar, sa tul massimu totali ta' mhux iktar minn 45 pied: 42

9,99

tunnellata’;”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Richtlijn (EU) 2015/719 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2015 tot
wijziging van Richtlijn 96/53/EG van de Raad houdende vaststelling, voor bepaalde aan het
verkeer binnen de Gemeenschap deelnemende wegvoertuigen, van de in het nationale en het
internationale verkeer maximaal toegestane afmetingen, en van de in het internationale

verkeer maximaal toegestane gewichten
(Publicatieblad van de Europese Unie L 115 van 6 mei 2015)
Bladzijde 4, artikel 1, punt 1:
in plaats van:

“l)  Punta)van artikel 1, lid 1, wordt vervangen door:

,»a)  op de afmetingen van de motorvoertuigen van de categorieén M2 en M3 en hun
aanhangwagens van de categorie 0, alsmede van de motorvoertuigen van de
categorieén N2 en N3 en hun aanhangwagens van de categorieén 03 en 04, zoals
gedefinieerd in bijlage Il van Richtlijn 2007/46/EG van het Europees Parlement en
de Raad(");”,

lezen:

“l1)  Punta)van artikel 1, lid 1, wordt vervangen door:

»a)  op de afmetingen van de motorvoertuigen van de categorieén M2 en Ms en hun

aanhangwagens van de categorie O, alsmede van de motorvoertuigen van de

categorieén N2 en N3 en hun aanhangwagens van de categorieén Oz en Og, zoals

gedefinieerd in bijlage Il van Richtlijn 2007/46/EG van het Europees Parlement en
de Raad(");”.
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Bladzijde 9, artikel 1, punt 9, punten c) en d):

in plaats van:

“c)  punt2.2.2, onder ¢), wordt vervangen door:

,C)  motorvoertuig met twee assen met oplegger met drie assen die bij intermodale
vervoersverrichtingen, één of meer containers of wissellaadbakken vervoert, met een
totale lengte van ten hoogste 45 voet: 42 ton”;

d) in punt 2.2.2 wordt het volgende punt toegevoegd:

,d)  motorvoertuig met drie assen met oplegger met twee of drie assen die bij
intermodale vervoersverrichtingen één of meer containers of wissellaadbakken
vervoert, met een totale lengte van ten hoogste 45 voet: 44 ton”;”,

lezen:
“c) punt 2.2.2, onder c), wordt vervangen door:

.C)  motorvoertuig met drie assen met oplegger met twee of drie assen die bij
intermodale vervoersverrichtingen één of meer containers of wissellaadbakken
vervoert, met een totale lengte van ten hoogste 45 voet: 44 ton”;

d) in punt 2.2.2 wordt het volgende punt toegevoegd:

.d)  motorvoertuig met twee assen met oplegger met drie assen die bij intermodale
vervoersverrichtingen, één of meer containers of wissellaadbakken vervoert, met een
totale lengte van ten hoogste 45 voet: 42 ton”;”.
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ZAYLACZNIK

SPROSTOWANIE

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/719 z dnia 29 kwietnia 2015 r.
zmieniajacej dyrektywe Rady 96/53/WE ustanawiajaca dla niektorych pojazdow drogowych
poruszajacych si¢ na terytorium Wspoélnoty maksymalne dopuszczalne wymiary w ruchu
krajowym i miedzynarodowym oraz maksymalne dopuszczalne obcigzenia w ruchu

mi¢dzynarodowym

(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 115 z dnia 6 maja 2015 r.)
Strona 4, art. 1 ust. 1 akapit pierwszy

zamiast:

»W dyrektywie 96/53/WE wprowadza si¢ nast¢pujace zmiany:
1) art. 1 ust. 1 lit. a) otrzymuje brzmienie:
»(@)  wymiardw pojazdow silnikowych kategorii M2 i M3 oraz przyczep samochodowych
kategorii 0 oraz pojazdow silnikowych kategorii N2 i N3 oraz ich przyczep kategorii
03 1 04, zdefiniowanych w zalaczniku II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego
i Rady 2007/46/WE (7);”

powinno byc:

»W dyrektywie 96/53/WE wprowadza si¢ nastepujace zmiany:

1) art. 1 ust. 1 lit. a) otrzymuje brzmienie:

»(@)  wymiardw pojazdow silnikowych kategorii M2 i M3 oraz przyczep samochodowych

kategorii O oraz pojazdow silnikowych kategorii N2 i N3 oraz ich przyczep kategorii

O3 i O4, zdefiniowanych w zatgczniku II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego
i Rady 2007/46/WE (7);”.
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Strona 9, art. 1 pkt 9 lit. ¢) i d) »

zamiast:
»C) pkt 2.2
»C)

.2 lit. ¢) otrzymuje brzmienie:

dwuosiowe pojazdy silnikowe z naczepami trojosiowymi przewozace w operacjach
transportu intermodalnego jeden kontener lub jedno nadwozie wymienne albo kilka
konteneréw lub nadwozi wymiennych o maksymalnej dtugosci catkowitej

wynoszacej do 45 stop: 42 tony»;

d) w pkt 2.2.2 dodaje si¢ liter¢ w brzmieniu:

»d)

powinno byc:

)  pkt2.2

»C)

tréjosiowe pojazdy silnikowe z naczepami dwu- lub trojosiowymi przewozace
w operacjach transportu intermodalnego jeden kontener lub jedno nadwozie
wymienne albo kilka konteneréw lub nadwozi wymiennych o maksymalnej dtugo$ci

catkowitej wynoszacej do 45 stop: 44 tony«”

.2 lit. ¢) otrzymuje brzmienie:

trojosiowe pojazdy silnikowe z naczepami dwu- lub tréjosiowymi przewozace

w operacjach transportu intermodalnego jeden kontener lub jedno nadwozie
wymienne albo kilka konteneréw lub nadwozi wymiennych o maksymalnej dtugosci

catkowitej wynoszacej do 45 stop: 44 tony;«;

d) w pkt 2.2.2 dodaje sig¢ litere¢ w brzmieniu:

»d)

dwuosiowe pojazdy silnikowe z naczepami tréjosiowymi przewozgce w operacjach

transportu intermodalnego jeden kontener lub jedno nadwozie wymienne albo kilka

konteneréw lub nadwozi wymiennych o maksymalnej dtugosci catkowitej

wynoszacej do 45 stop: 42 tony.«”.
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ANEXO
RETIFICACAO

da Diretiva (UE) 2015/719 do Parlamento Europeu e do Conselho de 29 de abril de 2015 que
altera a Diretiva 96/53/CE do Conselho que fixa as dimensGes maximas autorizadas no trafego
nacional e internacional e 0s pesos maximos autorizados no trafego internacional para certos

veiculos rodoviarios em circulacdo na Comunidade
(Jornal Oficial da Unido Europeia L 115 de 6 de maio de 2015)
Na pagina 4, artigo 1°, ponto 1:
onde se lé:

"A Diretiva 96/53/CE é alterada do seguinte modo:
1) Noartigo 1.0, n.0 1, a alinea a) passa a ter a seguinte redagao:
«@) As dimensdes dos veiculos a motor das categorias M2 e M3 e dos seus reboques da
categoria 0 e dos veiculos a motor das categorias N2 e N3 e dos seus reboques da
categoria 03 e 04, definidos no anexo Il da Diretiva 2007/46/CE do Parlamento Europeu

e do Conselho (*);"

leia-se:

"A Diretiva 96/53/CE é alterada do seguinte modo:
1) Noartigo 1.0, n.0 1, a alinea a) passa a ter a seguinte redacao:

«a) As dimensdes dos veiculos a motor das categorias M2 e Ms e dos seus reboques da

categoria O e dos veiculos a motor das categorias N2 e N3 e dos seus reboques da

cateqgoria Oz e Og, definidos no anexo Il da Diretiva 2007/46/CE do Parlamento

Europeu e do Conselho (*);"
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Na pagina 9, artigo 1°, ponto 9:
onde se lé:

"C) No ponto 2.2.2, a alinea c¢) passa a ter a seguinte redacéo:

«€) Veiculo a motor de dois eixos com semirreboque de trés eixos que transporte, em
operacOes de transporte intermodal, um ou mais contentores ou caixas amoviveis cujo
comprimento maximo total ndo ultrapasse 45 pés: 42 toneladas;»

d) Ao ponto 2.2.2, ¢ aditada a seguinte alinea:

«d) Veiculo a motor de trés eixos com semirreboque de dois ou trés eixos que transporte,

em operac0es de transporte intermodal, um ou mais contentores ou caixas amoviveis

cujo comprimento maximo total ndo ultrapasse 45 pés: 44 toneladas;»";

leia-se:

"C) No ponto 2.2.2, a alinea c) passa a ter a seguinte redagéo:

«c) Veiculo a motor de trés eixos com semirreboque de dois ou trés eixos que transporte,

em operacdes de transporte intermodal, um ou mais contentores ou caixas amoviveis

cujo comprimento méximo total ndo ultrapasse 45 pés: 44 toneladas;»

d) Ao ponto 2.2.2, é aditada a seguinte alinea:

«d) Veiculo a motor de dois eixos com semirreboque de trés eixos gue transporte, em

operacoes de transporte intermodal, um ou mais contentores ou caixas amoviveis cujo

comprimento maximo total ndo ultrapasse 45 pés: 42 toneladas;»";
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ANEXA
RECTIFICARE

la Directiva (UE) 2015/719 a Parlamentului European si a Consiliului din 29 aprilie 2015 de
modificare a Directivei 96/53/CE a Consiliului de stabilire, pentru anumite vehicule rutiere
care circuld in interiorul Comunititii, a dimensiunilor maxime autorizate in traficul national

si international si a greutitii maxime autorizate in traficul international
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 115 din 6 mai 2015)
1. La pagina 4, articolul 1 primul paragraf
in loc de:

,Directiva 96/53/CE se modificad dupa cum urmeaza:
1. Articolul 1 alineatul (1) litera (a) se Tnlocuieste cu urmatorul text:
«(a)  dimensiunile autovehiculelor din categoriile M2 si M3 si ale remorcilor acestora din
categoria 0 si cele ale autovehiculelor din categoriile N2 si N3 si ale remorcilor
acestora din categoriile 03 si 04, definite Tn anexa Il la Directiva 2007/46/CE a

Parlamentului European si a Consiliului (*);»”,

se citeste:

,Directiva 96/53/CE se modifica dupa cum urmeaza:

1. Articolul 1 alineatul (1) litera (a) se Inlocuieste cu urmatorul text:

«(a)  dimensiunile autovehiculelor din categoriile M2 si M3 si ale remorcilor acestora din

categoria O si cele ale autovehiculelor din categoriile N2 si N3 si ale remorcilor

acestora din cateqoriile Os si O, definite Th anexa Il la Directiva 2007/46/CE a

Parlamentului European si a Consiliului (*);»”.
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2. La pagina 9, literele (c) si (d) de la articolul 1 punctul 9
in loc de:

»(€)  lapunctul 2.2.2, litera (c) se Inlocuieste cu urmatorul text:

«(c) autovehicul cu doua osii cuplat cu semiremorca cu trei 0sii transportand, in cadrul
operatiunilor de transport intermodal, unul sau mai multe containere sau cutii
mobile, cu o lungime maxima totala de pana la 45 de picioare: 42 toney;

(d)  lapunctul 2.2.2, se adauga urmatoarea litera:

«(d) autovehicul cu trei osii cuplat cu semiremorca cu doua sau trei osii transportand, in

cadrul operatiunilor de transport intermodal, unul sau mai multe containere sau cutii

mobile, cu o lungime maxima totala de pana la 45 de picioare: 44 tone»;”,

se citeste:

»(¢) lapunctul 2.2.2, litera (c) se nlocuieste cu urmatorul text:

«(c)  autovehicul cu trei osii cuplat cu semiremorca cu doud sau trei osii transportand, in

cadrul operatiunilor de transport intermodal, unul sau mai multe containere sau cutii

mobile, cu 0 lungime maxima totald de pana la 45 de picioare: 44 tone»;

(d) la punctul 2.2.2, se adauga urmatoarea litera:

«(d)  autovehicul cu doud osii cuplat cu semiremorci cu trei osii transportand, in cadrul

operatiunilor de transport intermodal, unul sau mai multe containere sau cutii

mobile, cu o lungime maxima totald de pana la 45 de picioare: 42 toney;”.
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PRILOHA
KORIGENDUM

k smernici Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2015/719 z 29. aprila 2015, ktorou sa meni
smernica Rady 96/53/ES, ktorou sa v Spolocenstve stanovuju najvicsie pripustné rozmery
niektorych vozidiel vo vnutroStatnej a medzinarodnej cestnej doprave a maximalna povolena

hmotnost’ v medzinarodnej cestnej doprave
(Uradny vestnik Eurépskej tinie L 115 zo 6. mdja 2015)
Na strane 4, ¢lanok 1 prvy odsek
namiesto:

,.Smernica 96/53/ES sa meni takto:
1. V ¢lanku 1 ods. 1 sa pismeno a) nahradza takto:
,a) rozmery motorovych vozidiel kategérie M2 a M3 a ich pripojnych vozidiel kategérie 0
a motorovych vozidiel kategérie N2 a N3 a ich pripojnych vozidiel kategérie 03 a 04
tak, ako st definované v prilohe Il k smernici Europskeho parlamentu a Rady
2007/46/ES ();*,

ma byt

,.Smernica 96/53/ES sa meni takto:
1. 'V lanku 1 ods. 1 sa pismeno a) nahradza takto:

,a) rozmery motorovych vozidiel kategérii M2 a M3 a ich pripojnych vozidiel kategdrie O a

motorovych vozidiel kategdrii N2 a N3 a ich pripojnych vozidiel kategdrii Oz a O tak,

ako su definované v prilohe 11 k smernici Europskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES

().
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Na strane 9, ¢lanok 1 bod 9 pism. ¢) a d)
namiesto.

,C) Vbode 2.2.2 sa pismeno c) nahradza takto:

,C) dvojnapravové motorové vozidlo s trojndpravovym navesom prepravujacim v ramci
prevadzky intermodalnych preprav jeden alebo viac kontajnerov alebo vymennych
nadstavieb s celkovou maximalnou dizkou 45 stop: 42 ton*;

d)  vbode 2.2.2 sa dopiiia toto pismeno:

,d) trojnapravové motorové vozidlo s dvoj- alebo trojnapravovym ndvesom prepravujacim

v ramci prevadzky intermodalnych preprav jeden alebo viac kontajnerov alebo

[T%13

vymennych nadstavieb s celkovou maximélnou dizkou 45 stop: 44 ton*;

ma byt

»C)  Vbode 2.2.2 sa pismeno c¢) nahradza takto:

,,C) trojnapravové motorové vozidlo s dvoj- alebo trojndpravovym navesom

prepravujlcim v rdmci prevadzky intermodalnych preprév jeden alebo viac

kontajnerov alebo vymennych nadstavieb s celkovou maximélnou dizkou 45 stop: 44

e

fon™;
d) v bode 2.2.2 sa dopliia toto pismeno:

,.d) dvojnapravové motoroveé vozidlo s trojnapravovym navesom prepravujicim v ramci

prevadzky intermodalnych preprav jeden alebo viac kontajnerov alebo vymennych

113

nadstavieb s celkovou maximalnou dizkou 45 stop: 42 ton :
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PRILOGA
POPRAVEK

Direktive (EU) 2015/719 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o spremembi
Direktive Sveta 96/53/ES o dolocitvi najvecjih dovoljenih mer dolocenih cestnih vozil v
Skupnosti v notranjem in mednarodnem prometu in najvecjih dovoljenih teZ v mednarodnem

prometu
(Uradni list Evropske unije L 115 z dne 6. maja 2015)
Stran 4, ¢len 1, prvi odstavek:
besedilo:

Direktiva 96/53/ES se spremeni:
1. tocka (a) ¢lena 1(1) se nadomesti z naslednjim:
»(a) mere motornih vozil kategorij M2 in M3 in njihovih priklopnih vozil kategorije O ter
motornih vozil kategorij N2 in N3 in njihovih priklopnih vozil kategorij 03 in 04, kakor
so opredeljene v Prilogi Il k Direktivi 2007/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*);*

se glasi:

Direktiva 96/53/ES se spremeni:

1.  tocka (a) ¢lena 1(1) se nadomesti z naslednjim:

,»(a) mere motornih vozil kategorij M. in Mz in njihovih priklopnih vozil kategorije O ter

motornih vozil kategorij N2 in N3 in njihovih priklopnih vozil kategorij Oz in Oa, kakor

so opredeljene v Prilogi Il k Direktivi 2007/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*);*
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Stran 9, ¢len 1(9), tocki (¢) in (d):
besedilo:

"(c) tocka 2.2.2(c) se nadomesti z naslednjim:

,»(¢) dvoosno motorno vozilo s triosnim polpriklopnikom, ki v okviru intermodalnega
prevoza prevaza enega ali ve¢ zabojnikov ali zamenljivo tovoris¢e skupne najvecje
dolzine do 13,7 metra (45 Cevljev): 42 ton*;

(d) v tocki2.2.2 se doda naslednja tocka:

,»(d) triosno motorno vozilo z dvo- ali triosnim polpriklopnikom, ki v okviru intermodalnega

prevoza prevaza enega ali ve¢ zabojnikov ali zamenljivo tovori§ce skupne najvecje

dolzine do 13,7 metra (45 cevljev): 44 ton*;

se glasi:

"(c) tocka2.2.2(c) se nadomesti z naslednjim:

,,(€) _triosno motorno vozilo z dvo- ali triosnim polpriklopnikom, ki v okviru intermodalnega

prevoza prevaza enega ali ve¢ zabojnikov ali zamenljivo tovori§¢e skupne najvecje

dolzine do 13.7 metra (45 Cevljev): 44 ton;

(d) vtocki2.2.2 se doda naslednja tocka:

,.(d) dvoosno motorno vozilo s triosnim polpriklopnikom, ki v okviru intermodalnega

prevoza prevaza enega ali ve¢ zabojnikov ali zamenljivo tovori§¢e skupne najvecje

dolzine do 13.7 metra (45 Cevljev): 42 ton*;.
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OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin (EU) 2015/719, annettu 29 paivana
huhtikuuta 2015, tiettyjen yhteisossa liikkuvien tieliikenteen ajoneuvojen suurimmista
kansallisessa ja kansainvalisessa liikenteessa sallituista mitoista ja suurimmista
kansainvalisessa liikenteessa sallituista painoista annetun neuvoston direktiivin 96/53/EY

muuttamisesta
(Euroopan unionin virallinen lehti L 115, 6. toukokuuta 2015)
Sivulla 4, 1 artiklan ensimmaisessa kohdassa:
on:

“Muutetaan direktiivi 96/53/EY seuraavasti:
1) Korvataan 1 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti:

”a)  sellaisten M2- ja M3-luokan moottoriajoneuvojen ja niiden O-luokan perdvaunujen
sekd N2- ja N3-luokan moottoriajoneuvojen ja niiden 03- ja 04 luokan perévaunujen
mittoihin, jotka on mééritelty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2007/46/EY (*) liitteessa 11;””,

pitdd olla:
”Muutetaan direktiivi 96/53/EY seuraavasti:

1) Korvataan 1 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti:

”a)  sellaisten M2- ja Ms-luokan moottoriajoneuvojen ja niiden O-luokan perédvaunujen

sekd N2- ja N3-luokan moottoriajoneuvojen ja niiden Oz- ja Os-luokan perdvaunujen

mittoihin, jotka on maaritelty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2007/46/EY (7) liitteessd 11,
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Sivulla 9, 1 artiklan 9 alakohdan c ja d alakohdassa:

on:

’C) korvataan 2.2.2 kohdan c alakohta seuraavasti:
”c)  kaksiakselinen moottoriajoneuvo ja kolmiakselinen puoliperdvaunu, joka kuljettaa
intermodaalikuljetuksena yhté tai useampaa konttia tai vaihtokoria, joiden

yhteenlaskettu pituus on enintddn 45 jalkaa: 42 tonnia;”

d) lisatadn 2.2.2 kohtaan alakohta seuraavasti:
”d)  kolmiakselinen moottoriajoneuvo ja kaksi- tai kolmiakselinen puoliperédvaunu, joka
kuljettaa intermodaalikuljetuksena yhtd tai useampaa konttia tai vaihtokoria, joiden

2999

yhteenlaskettu pituus on enintéédn 45 jalkaa: 44 tonnia;””,

pitdd olla:

’c) korvataan 2.2.2 kohdan c alakohta seuraavasti:

”c)  kolmiakselinen moottoriajoneuvo ja kaksi- tai kolmiakselinen puoliperdvaunu, joka

kuljettaa intermodaalikuljetuksena yhté tai useampaa konttia tai vaihtokoria, joiden

vhteenlaskettu pituus on enintdan 45 jalkaa: 44 tonnia;”

d) lisatddn 2.2.2 kohtaan alakohta seuraavasti:

”d)  kaksiakselinen moottoriajoneuvo ja kolmiakselinen puoliperdvaunu, joka kuljettaa

intermodaalikuljetuksena yhté tai useampaa konttia tai vaihtokoria, joiden

2999

vhteenlaskettu pituus on enintdin 45 jalkaa: 42 tonnia;
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets direktiv (EU) 2015/719 av den 29 april 2015 om andring
av radets direktiv 96/53/EG om storsta tillatna dimensioner i nationell och internationell
trafik och hogsta tillatna vikter i internationell trafik for vissa vagfordon som framférs inom

gemenskapen
(Europeiska unionens officiella tidning L 115 av den 6 maj 2015)
Sidan 4, artikel 1 forsta stycket
1 stdllet for:

”Direktiv 96/53/EG ska éndras pé foljande sétt:
1. Artikel 1.1 a ska erséttas med foljande:

’a) dimensionerna pa motorfordon i kategorierna M2 och M3 och slapvagnar till dessa i
kategori O samt motorfordon i kategorierna N2 och N3 och sldpvagnar till dessa i
kategorierna 03 och 04, enligt definitionen i bilaga Il till Europaparlamentets och
radets direktiv 2007/46/EG(").”

ska det std:
”Direktiv 96/53/EG ska éndras pa foljande sétt:

1. Artikel 1.1 a ska ersattas med foljande:

’a) dimensionerna pa motorfordon i kategorierna M, och M3 och slapvagnar till dessa i

kategori O samt motorfordon i kategorierna N2 och N3 och slapvagnar till dessa i
kategorierna Oz och Og, enligt definitionen i bilaga Il till Europaparlamentets och
radets direktiv 2007/46/EG(").”
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Sidan 9, artikel 1.9 leden c och d

1 stdllet for:

”C)

d)

Punkt 2.2.2 ¢ ska ersattas med féljande:

’¢) tvaaxlat motorfordon med treaxlad pahangsvagn som i intermodala transporter
medfor en eller flera containrar eller vaxelflak med en total storsta tillaten langd pa
45 fot: 42 ton’.

I punkt 2.2.2 ska foljande led laggas till:

d)  treaxlat motorfordon med tva- eller treaxlad pahangsvagn som i intermodala
transporter medfor en eller flera containrar eller vaxelflak med en total storsta tillaten

langd pa 45 fot: 44 ton’.”

ska det sta:

’C) Punkt 2.2.2 ¢ ska ersattas med foljande:

’C) treaxlat motorfordon med tva- eller treaxlad pahadngsvagn som i intermodala
transporter medfor en eller flera containrar eller véxelflak med en total storsta tillaten
langd pa 45 fot: 44 ton’.

d) I punkt 2.2.2 ska foljande led laggas till:

’d) tvaaxlat motorfordon med treaxlad pahangsvagn som i intermodala transporter
medfor en eller flera containrar eller vaxelflak med en total storsta tillaten langd pa
45 fot: 42 ton’.”
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